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E-mail Bukiagaua olena_konstantinova@rshu.edu.ua

MeTta Ta 3aBIaHHS HABYAJbHOI ANCIUILIiHA

MeTta Ta 3aBJaHHSA HABYAJBLHOI AMCIUILIiHA

Kypc mpucBsiueHO BHMBUEHHIO IHCTPYMEHTIB MEpeKaay — MNPUKIAJHUX Mporpam, sKi
JIOTIOMararoTh MepeKazayeBl MpalloBaTH IIBUAMIE 1 e€(EeKTHUBHIIIE 3aBISKH OJHOYACHOMY
BHUKOPHMCTAHHIO B MTPOEKTI CBOET 0a3u mepekiiajiiB, abo mam’sari nepekaais (translation memory,
TM), rnocapis (termbase, TB), mamunaoro nepexiany (MT) 3a morpebu i aBTOMaTHYHOI
nepeBipku sikocTi nepeknany (QA).

[HCTpyMEHTH aBTOMATH30BaHOTO TepeKkiany OyayTh eQEeKTUBHMMU Yy HACTYIMHHUX
BHUIMAJKaX: TEpPeKaj JOKYMEHTAIlll; JIOKai3allisi MpOorpaMHOro 3a0e3leueHHs; podoTa 3i
CIIOBHMKaMM TEPMiHIB; CTBOPEHHS MEPEKJIAALBKUX MPOEKTIB Ta OpraHizaiisi poOOTH 3 HUMHU;
nepeBipka SKOCTI Hepekyaay. ABTOMAaTH30BaHUM Mepekiiaj MOKpallye poOOoTy 3 BEIMKUMU
MacuBaMu iH(popmarii, gonmomarae 3i0patu okpemy 0a3y JaHMX 3 BY3bKOCIEIiasli30BaHOIO
JIEKCUKOIO M1J] KOHKPETHY chepy MisIbHOCTI.

MeTa BHBYCHHS HAaBYAJIbHOI IAMCHUILTIHM — 1) HAaBYMTHCS CTBOPIOBATH 1 NMPAKTUYHO
BHKOPHUCTOBYBAaTH 3acobm aBTromaTuzamii mepekinaxy TM, TB, MT nHa mpuknani cucremu
xepyBanns nepeknagamu (TMS) Phrase™ (kommamis Phrase mo6’s3H0 Hagae 6e3ommaTHy
aKaJieMiyHy Jirensiro 3100yBayam Buinoi ociti PJIT'Y); 2) HaBuMTHCS MEpeKIagaTH , MOCT-
penaryBaTti cyOTHTpH /10 Bifeo Ha mardopmi CaptionHub.

3MicT HABYAIBHOL JUCHUIJIIHU
Tema 1. Phrase TMS overview; creation of a project
Tema 2. TB and TM modification; alignment
Tema 3. Workflow options; working collaboratively
Tema 4. Quality assurance; editing
Tema 5. Subtitles translation / post-editing



